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C naBHWX BpeMeH KOHIENT <«YJIBIOKa» CIUTAETCS OJHUM W3 KJIFOUEBHIX W B TOKE BPeMs
HEOTHO3HAYHBIX U MMeeT OTHOIIEHUe K IeJJOMY Py obJacTeil uccaeoBaHus: K TUHIBUCTHU-
Ke, KYJIbTYPOJOTHH, MCUXOJI0run, Meaunuae. Mpl OyaeM paccMaTpUBATh KOHIIENTHI «YIIbIO-
Kay» M «CMeX» B TeCHOIl B3aUMOCBS3M, YIUTBIBAS, UTO UX MOXKHO OTHOCHTDH K OJTHOMY KJIacCy
KOHIICTITA.

Cront m3HAYATLHO 00PATUTHCA K «KOHIENTY» KakK K 0¢000il cOCTaBIISIONEl MTOHITHITHOMN
KapTUHBl MUPA, TO eCTh OTParKeHUs peaTbHOM KAPTHHBI Yepe3 MpU3My MOHATHi, chopMu-
POBAHHBIX Ha OCHOBE ITPeJICTABIECHUN YeJI0BEKA, MOJTYIeHHBIX ¢ TOMOIIBIO OPTaHOB YYBCTB U
HOpOTITeTIUX Yepe3 ero co3HaHne, KaK KOUIEKTUBHOe, TaK U WHAWBHAyaJ bHOe. KyabTypHasda
KaPTUHA MUPA CHerudUuYHa W PA3JIMIaeTCs Y PA3HBIX HAPOIOB. DTO OOYCJOBICHO MEIBIM
paaoM (hakTopoB: reorpadueii, KIMMATOM, NPUPOIHBIMH YCJIOBUAME, UCTOPHUE, COUAIb-
HbIM yerpoiictBoM [5, ¢.23]. Takum 06pa3om, HU OJMH KOHIENT HEMBICIUM BHE MEeJOCTHON
KapTUHBI MUPa, CO3/IaBaeMOil KaK BpeMeHeM, TaK U MeCTOM.

[lesb TAHHOTO UCCJIEJIOBAHUS — U3y U€HUE KOHIENTA «YJIBIOKA/cMeXy B ODUTAHCKOM JIMHT-
BOKYJIBTYPE, BblsiBJIEHUE OCODEHHOCTEH ero Bepba/iu3aluu U CPeJICTB BblPparKeHUs B aHIVIAI-
CKOM $I3bIK€ Ha OCHOBE OPUTAHCKON XYI0ZKECTBEHHOIl JTUTEPATYPHI U TEPUOIHKMY.

OcobeHHOCTH TOTO WM WHOTO MOHATHS KaK OCHOBHOIl €MHUIBI MBITILIEHNUS, B KOTOPOii
IPOUCXOIUT OOOBIEHNe YaCTHBIX caydaes [1, 28], MOXKHO OObSICHUTH TeM, ITO KaXKBII sI3bIK
npeJcTaBIsgeT coboil Kak cBOeOOPa3HY0, CAaMOOBITHYIO W HEMOBTOPUMYIO CHCTEMY BHEITHHX
pasaMyuil, TAK M WHJIAUBHIYAJIbHYIO, CAMOOBITHYIO M HEIOBTOPUMYIO CHCTeMY 3Hadenuii |1,
c.33].

Baxkubim nipejicTaBiageTcs OTMETUTh, 9TO JAHHBIH KOHIIENIT OTHOCUTCH K KJIIOYEBBIM KOH-
nenTaM OPUTAHCKON JIMHTBOKYJIBTYPBI, OOJIee TOro, ABJIICh IMOIMUOHATBHBIM, OH UMeeT J0-
CTATOYHO SPKOe MPOsBJIEHNE B 3bIKe W OOJIBIITOe KOJHIECTBO CPe/ICTB penpesentanuu. /laH-
HBIil HAKT MO3BOJIUT HAM HPOCIEIUTH OCODEHHOCTU BepOAJTU3AINH B AHTTTUHCKOM S3bIKE U
OIIPEIJIUTH €I'0 MECTO, B YaCTHOCTH, B OPUTAHCKON JIMHIBOKY/IbTYpe. JLg BbIsBACHUS CJI0-
BECHOI perpe3eHTaIuu, CJIe0BaI0 Obl TPOBECTH UCC/IE/I0BAHNE €TI0 JIEKCHKO-CEMaHTHYECKOTO
0JIsl U U3YYUTh BCe PA3HOOOpa3ue peaqu3alui KOHIENTa «YJIbI0Ka/CMexy.

B nWHTBOKYJIBTYPOIOTHYECKUX TEKCTaX KOHIIENT PaccMaTpuBaeTcs KakK BepOaJn30BaH-
HbIl KYJIBTYPHBIH cMBICT |2, ¢.11|. BoJee TOro, oH sIBJIsIeTCS 3JIEMEHTOM CO3HAHUS, TJIE TIepe-
pabarbiBaercs u cucremarusupyercs |4, ¢.18]. Konnenrs! cynecrByior B Buje B BHJE «IIyd-
KOB» TOHATHUI, 3HaHU{l, accolmuanuii, mepekuBanuii. B ciydae KOMMYHUKATHBHON HEOOXO-
JIMMOCTHU BepOaIN3aIisd MOXKET MPOUCXOIUTH PA3JIUIHBIME CIIOCODAMU: JeKCHYecKuMu, ppa-
3€0JIOTHIeCKIMHU, CUHTAKCHIecKAME 1 Jip. | 3, ¢.8].

I[To siekcukorpabuIecKUM JAHHBIM, KOHIIENT <«YJIbIOKA/CMeX» OTJIMYAETCS TMUPOKUM AC-
conMaTuBHBIM nojiem: smile, simper, smirk, grin; broad grin, sardonic grin, laughter, hilarity,
horse laugh, belly laugh, hearty laugh; guffaw; burst of laughter, fit of laughter, shout of
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laughter, roar of laughter, peal of laughter; Kentish fire; to smile, to laugh, to raise laughter,
to giggle, to titter, to snigger, to snicker, to crow, to cheer, to chuckle, to cackle, to shout; to
cause laughter, to create laughter, to occasion laughter, to raise laughter, to excite laughter,
to produce laughter, to convulse with laughter; to set the table in a roar smile, to simper, to
smirk; to grin, to grin like a Cheshire cat; to mock, to laugh in one’s sleeve; to laugh outright;
to burst out, to burst into a fit of laughter; to shout, to split, to roar; laughable, funny, very
funny, hilarious, uproarious, side-splitting laughing, risible; ready to burst, ready to split,
ready to die with laughter; convulsed with laughter, rolling in the aisles |6, ¢.412-413).

Paznoobpa3une pemnpeseHTarmy JaHHOTO KOHIENITA W €0 SIPKasl BHIPAYKEHHOCTH B S3bI-
Ke CBHIETENbCTBYIOT O €ro 3HAYUMOCTH B OPHTAHCKON JIMHTBOKYJBTYPE H 33JaI0T IIHPOTY
HCCJIEIOBAHUIO B paMKaX CEeMaHTHKO-KOTHUTHBHOIO aHAJM3A NI BBISBICHHS OCOOEHHOCTEM
CyuieCrBOBaHusd B 4A3bIKE U B KOHHGHTyaﬂbHOﬁ KapTuhHe Mupa.
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